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Технологии вошли во все сферы жизни и практически создали ее новый 

стиль. Это касается и сферы высшего образования [12]. В российских универ-

ситетах ИКТ являются неотъемлемым элементом образовательного процесса. 

Очные занятия по-прежнему остаются наиболее распространенной формой 

обучения, однако благодаря использованию ИКТ они полностью модернизиро-

вались [2]; [6]. Тенденция к внедрению электронных курсов на всех уровнях 

обучения стала реальностью. Сейчас перед исследователями, преподавателями 

и методистами остро стоит вопрос о том, как наиболее эффективно использо-

вать ИКТ в процессе преподавания и обучения и как быть уверенным в том, что 
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они помогают достигнуть желаемой цели и оказывают прогнозируемое влияние 

на знания и компетенции учащихся [1]; [7]; [9].  

Внимание в статье сконцентрировано на особенностях преподавания 

немецкой литературы и культуры, основанного на переосмыслении методоло-

гии и учете потенциала ИКТ на занятиях, а также взаимодействии преподавате-

лей со студентами в учебном процессе.  

Мир постоянно меняется, и мы понимаем, что новые поколения студен-

тов выросли в цифровой среде и обладают высоким уровнем цифровой грамот-

ности. Когда они обучаются в университете, необходимо стимулировать ис-

пользование ИКТ в учебных целях [4]; [5]. Для преподавателей тотальная ин-

форматизация образовательной среды – это определенный вызов, поскольку 

они не являются «цифровыми аборигенами», как их студенты. Это обстоятель-

ство создает серьезную проблему для педагогов, которым необходимо преобра-

зовать свои традиционные концепции обучения в инновационные и продвину-

тые модели. Иначе говоря, это вопрос новой культуры обучения. Для успешной 

трансформации традиционного образования в различные формы электронного 

обучения преподавателям необходимо повысить квалификацию в области раз-

вития цифровой грамотности, пересмотреть привычные образовательные тех-

нологии [10]; [11]. Это позволит им в дальнейшем стать разработчиками новых 

стратегий электронного обучения.  

Изучение потенциала электронного обучения – это основа для эффектив-

ного преподавания. Специфика института гуманитарного образования Магни-

тогорского государственного технического университета им. Г. И. Носова в 

том, что мы обучаем разным языкам и культурам, а это значит, что мы ставим 

многоязычные цели. Это делает наши исследования многоаспектными, ориен-

тированными на мультикультурализм, потому что изучение языка (языков) 

нельзя отделить от изучения литературы и культуры, связанных с этим (этими) 

языком (языками). Способ преподавания такого сложного материала востребо-

ван даже в эпоху глобального общества, когда доступ к информации проще, 

чем когда-либо. 

Нашим приоритетом является разработка эффективных стратегий для то-

го, чтобы обеспечить достижение учащимися запланированных результатов в 

отношении более глубокого понимания идей культурной полифонии, что пред-

полагает усвоение фактов, касающихся немецкоязычных стран и их литерату-

ры, искусства, архитектуры и культуры в целом. 

Передача знаний о культуре немецкоговорящих стран, их национальном 

наследии предполагает активное внедрение ИКТ в учебный процесс, что влечет 

за собой модернизацию образовательных технологий. Так, необходимо исполь-

зовать английский, который, несомненно, стал самым распространенным язы-

ком в Интернете, гораздо больше, чем немецкий, и параллельно с этим нужно 

учесть, что родной язык учащихся (русский) не так широко представлен в Сети. 
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На самом деле это не всегда проблема, потому что почти 95% студентов гово-

рят по крайней мере на базовом английском, а одна из основных целей нашего 

обучения – практика немецкого языка и обучение немецко-русскому и русско-

немецкому переводу. Однако это нелегко реализовать в веб-среде, ориентиро-

ванной на англоязычный мир. 

Технологические инструменты для изучения иностранных языков и куль-

тур можно разделить на несколько групп (электронные игры, электронные кни-

ги, медиа), в целом это любой цифровой контент, который можно загрузить на 

ПК, Android, iPhone и т. д. 

В наши задачи входила оценка знаний учащихся с 2016 по 2020 год. Сту-

денты использовали различные технологические инструменты (список избран-

ных веб-сайтов, рекомендованных преподавателями), чтобы узнать информа-

цию о германоязычном мире (факты о языке, истории, архитектуре, искусстве, 

музыке, жизни, образовании, политике в немецкоязычных странах) и практико-

вать немецкий язык. После каждого семестра студенты заполняли анкеты об 

использовании веб-ресурсов и отправляли их преподавателям, которые анали-

зировали частоту и эффективность использования веб-контента в соответствии 

с заданными целями. 

Для стимулирования мотивации студентов было рекомендовано исполь-

зовать все онлайн-инструменты: аудио- и/или видеоматериалы, доступные на 

YouTube или на других бесплатных сервисах, электронные библиотеки, элек-

тронные книги, аудиокниги или сайты, такие как www.audiocite.net, 

www.lectureaudio.com и др. Но самыми популярными были игры для онлайн-

изучения языков, которые повышали мотивацию студентов, делая их более ак-

тивными во время учебного процесса. Отзывы студентов были положительны-

ми: более 75% из них на первом этапе обучения использовали подобные сайты. 

Студентам предлагался список ресурсов: например, www.digitaldialects.com, 

www.surfacelanguages.com, и т. д. Среди самых посещаемых веб-сайтов был 

www.helloworld.com, который предлагал более семисот бесплатных игр и меро-

приятий, где учащиеся могли выбирать такие темы, как искусство, архитектура, 

танцы, театр, мода, кулинария и т. д. 

Как отмечают исследователи, польза подобных электронных игр важна 

для личных интересов студентов и их внутренней мотивации для дальнейшей 

работы, особенно если они новички. Интерактивный подход делает процесс 

обучения увлекательным и эффективным [3]; [8]. 

Чтобы расширить знания студентов о различных культурах, студентам 

предлагалось найти информацию в Интернете через электронные библиотеки, 

такие как https://www.gutenberg.org/, где были доступны материалы о различ-

ных сферах жизни. Результаты показали, что более 40% студентов продвинуто-

го уровня пользовались электронными книгами. 

http://www.digitaldialects.com/
http://www.surfacelanguages.com/
http://www.helloworld.com/
https://www.gutenberg.org/
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Чтобы научить студентов аналитическому и критическому мышлению, 

им предлагалось использовать любой цифровой контент творчески, так как, за-

действуя уже существующие знания параллельно с новой информацией, сту-

денты должны были выполнять задания, которые способствовали развитию 

лингвокультурных и коммуникативных компетенций, предоставляя им воз-

можность использовать их в новом контексте, особенно когда задание требова-

ло сравнения между Я (моя культура) и Другим (чужая культура). Данная стра-

тегия повысила мотивацию студентов к более глубокому пониманию обеих 

культур, сравнению двух стилей жизни, экономик, искусств, образовательных 

систем и т. д. Анкеты показали, что наиболее подходящими онлайн-

источниками для этой цели были средства массовой информации, такие как 

электронные газеты, аудио- и видеоматериалы в виде интервью, дебатов и т. д. 

Почти 50% студентов продвинутого уровня предпочли эти онлайн-источники. 

Кроме того, студентами отмечалась возможность активного взаимодей-

ствия с преподавателями на протяжении всего учебного процесса. Фактически 

обратная связь учащихся, реализованная через социальные сети или по элек-

тронной почте, всегда отражала весь процесс обучения: они комментировали 

свои потребности и проблемы, возникающие во время выполнения тех или 

иных заданий. Это был очень важный аспект образовательного процесса. Мы 

пришли к выводу, что более 70% студентов хотели провести дополнительные 

исследования для выполнения своих индивидуальных заданий (подготовка пре-

зентаций и плакатов), поэтому они посещали и другие веб-сайты из предложен-

ного списка. 

Как свидетельствуют результаты исследования, мотивация студентов со 

временем повышается: на втором курсе 71% студентов начинают самостоя-

тельно проводить дальнейшие исследования, на третьем курсе – 88%, на чет-

вертом – 95%, и это позволяет нам утверждать, что онлайн-ресурсы незамени-

мы в образовательной практике. 

Исследование показало, что новым поколениям студентов, «цифровым 

аборигенам», необходимо пользоваться онлайн-источниками. Эта новая куль-

тура обучения побудила преподавателей выйти на качественно новый уровень 

совершенствования своих цифровых компетенций и участвовать в разработке 

прогрессивных стратегий обучения. Это означает, что наши преподаватели 

предлагают онлайн-поддержку, чтобы помочь студентам открыть для себя раз-

личные аспекты немецкоязычного мира, от лингвистических до социальных 

и т. д. Интернет-источники, выбранные для этой цели, были ранжированы сту-

дентами, и их оценка показывает, что уровень владения немецким языком дик-

товал частоту использования различных веб-ресурсов (электронные библиоте-

ки, электронные игры, видео и т. д.). 
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